
Latvian (latviešu valoda) Armenian (Հայերեն)

Ievada rituāli Ներածական ծեսեր

Krusta zīme Խաչի նշան

Tēva un Dēla un Svētā Gara

vārdā.

Հոր անունով եւ Որդու եւ Սուրբ

Հոգու անունով:

Āmens Ամեն

Sveiciens Ողջունում

Mūsu Kunga Jēzus Kristus

žēlastība, un Dieva mīlestība,

un Svētā Gara kopība esi ar tev

visiem.

Մեր Տեր Հիսուս Քրիստոսի

շնորհքը, եւ Աստծո սերը, եւ Սուրբ

Հոգու հաղորդակցությունը Եղեք

բոլորիդ հետ:

Un ar savu garu. Եվ քո ոգով:

Senitenciālais akts Պենտիկ ակտ

Brāļi (brāļi un māsas), atzīsim

mūsu grēkus, Un tāpēc

sagatavojieties svinēt svētos

noslēpumus.

Եղբայրներ (եղբայրներ եւ քույրեր),

եկեք ընդունենք մեր մեղքերը, Եվ

այսպես պատրաստվեք մեզ նշելու

սուրբ առեղծվածները:

Es atzīstos visvarenajam

Dievam Un jums, mani brāļi un

māsas, ka es esmu ļoti grēkojis,

Manās domās un vārdos, ko

esmu izdarījis un ko es neesmu

izdarījis, caur manu vainu, caur

manu vainu, caur manu

vissmagāko vainu; Tāpēc es

jautāju svētītajai Marijai

Evervirgin, visi eņģeļi un svētie,

Un jūs, mani brāļi un māsas,

lūgt mani par Kungu, mūsu

Dievu.

Ես խոստովանում եմ Ամենակարող

Աստծուն Եվ ձեզ, եղբայրներս եւ

քույրերին, որ ես մեծապես մեղք եմ

գործել, Իմ մտքերում եւ իմ

խոսքերով, Այն, ինչ ես արել եմ եւ

այն, ինչին չեմ հասցրել անել, Իմ

մեղքի միջոցով, Իմ մեղքի միջոցով,

իմ ամենահիասքանչ մեղքի

միջոցով. Հետեւաբար ես հարցնում

եմ օրհնված Մարիամի

մշտադալար, Բոլոր հրեշտակները

եւ սրբերը, Եվ դուք, եղբայրներ եւ

քույրեր, աղոթել ինձ համար մեր

Աստծու Տիրոջ համար:

Lai Visvarenais Dievs mūs

apžēlojas, piedod mums mūsu

grēkus, un nogādājiet mūs

mūžīgā dzīvē.

Թող Ամենակարող Աստված

ողորմիր մեզ, Ներիր մեզ մեր

մեղքերը, Եվ մեզ բերեք

հավիտենական կյանք:

Āmens Ամեն
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Kirijs Կիրի

Kungs, apžēlojies. Աստված բարեխիղճ է.

Kungs, apžēlojies. Աստված բարեխիղճ է.

Kristu, apžēlojies. Քրիստոս, ողորմիր:

Kristu, apžēlojies. Քրիստոս, ողորմիր:

Kungs, apžēlojies. Աստված բարեխիղճ է.

Kungs, apžēlojies. Աստված բարեխիղճ է.

Glorija Գեղջուկ

Gods Dievam augstībā, un

miers virs zemes labas gribas

cilvēkiem. Mēs jūs slavējam,

mēs tevi svētījām, mēs tevi

dievinām, mēs tevi slavējam,

mēs pateicamies jums par jūsu

lielo slavu, Kungs Dievs, debesu

ķēniņš, Ak Dievs, visvarenais

Tēvs. Kungs Jēzus Kristus,

vienpiedzimušais dēls, Kungs

Dievs, Dieva Jērs, Tēva Dēls, tu

atņem pasaules grēkus,

apžēlojies par mums; tu atņem

pasaules grēkus, pieņem mūsu

lūgšanu; jūs sēžat pie Tēva

labās rokas, apžēlojies par

mums. Jo tu vienīgais esi

Svētais, Tu vienīgais esi Tas

Kungs, tu viens esi

Visaugstākais, Jēzus Kristus, ar

Svēto Garu, Dieva Tēva godībā.

Āmen.

Փառք Աստծուն ամենաբարձր

մակարդակում, Եվ երկրի վրա

խաղաղություն բարի կամքի

մարդկանց: Մենք գովաբանում ենք

ձեզ, Մենք օրհնում ենք ձեզ, Մենք

պաշտում ենք ձեզ, Մենք

փառաբանում ենք ձեզ, Մենք

շնորհակալություն ենք հայտնում

ձեր մեծ փառքի համար, Տեր

Աստված, Երկնային թագավոր, Ով

Աստված, Ամենակարող Հայրը: Տեր

Հիսուս Քրիստոս, միայն ծնունդ

որդի, Տեր Աստված, Աստծո Գառ,

Հոր որդի, Դուք խլում եք աշխարհի

մեղքերը, ողորմիր մեզ. Դուք խլում

եք աշխարհի մեղքերը, ստացեք

մեր աղոթքը. Դուք նստած եք Հոր

աջ ձեռքին, ողորմիր մեզ: Քեզ

համար միայն սուրբն եք, դու

մենակ ես Տերը, Դու մենակ

ամենաբարձրն է, Հիսուս Քրիստոս,

Սուրբ Հոգով, Աստծո փառքի մեջ

Հորը: Ամեն ինչ

Savākt Հավաքել

Lūgsimies. Եկեք աղոթենք:

Āmen. Ամեն ինչ

Vārda liturģija Պատարագ բառի

պատարագ
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Pirmais lasījums Առաջին ընթերցում

Tā Kunga vārds. Տիրոջ խոսքը:

Paldies Dievam. Շնորհակալ եմ Աստծուն:

Atbildētais psalms Պատասխանող սաղմոս

Otrais lasījums Երկրորդ ընթերցում

Tā Kunga vārds. Տիրոջ խոսքը:

Paldies Dievam. Շնորհակալ եմ Աստծուն:

Evaņģēlijs Ավետարան

Tas Kungs lai ir ar jums. Տերը ձեզ հետ լինի:

Un ar savu garu. Եվ քո ոգով:

Svētā evaņģēlija lasījums

saskaņā ar N.

Ընթերցում Սուրբ Ավետելից, ըստ N.

Slava tev, Kungs Փառք ձեզ, ով Տեր

Tā Kunga evaņģēlijs. Տիրոջ ավետարանը:

Slava tev, Kungs Jēzu Kristu. Գովաբանեք ձեզ, Տեր Հիսուս

Քրիստոս:

Ticības profesija Հավատքի մասնագիտություն

Es ticu vienam Dievam,

visvarenais Tēvs, debesu un

zemes radītājs, no visām

redzamajām un neredzamajām

lietām. Es ticu vienam Kungam

Jēzum Kristum, Dieva

vienpiedzimušais dēls, dzimis

no Tēva pirms visiem laikiem.

Dievs no Dieva, Gaisma no

Gaismas, patiess Dievs no

patiesā Dieva, dzimis, nav

radīts, ar Tēvu viendabīgs; caur

viņu viss tapa. Mūsu, cilvēku

dēļ, un mūsu pestīšanas dēļ

viņš nāca no debesīm, un ar

Svēto Garu tika iemiesots no

Jaunavas Marijas, un kļuva par

cilvēku. Mūsu dēļ viņš tika sists

krustā Poncija Pilāta vadībā,

Ես հավատում եմ մեկ Աստծուն,

Հայր Ամենակարող, Երկնքի եւ

երկրի ստեղծող, բոլոր բաներից

տեսանելի եւ անտեսանելի: Ես

հավատում եմ մեկ Տեր Հիսուս

Քրիստոսին, Աստծո միածին Որդին,

ծնված Հորից առաջ բոլոր տարիքի

առաջ: Աստված Աստծուց, Լույս

լույսից, True շմարիտ Աստված

ճշմարիտ Աստծուց, Հոր հետ

ծնված, չիրականացվող,

չհրապարակված. Նրա միջոցով

ամեն ինչ արվեց: Մեզ համար

տղամարդիկ եւ մեր փրկության

համար նա իջավ երկնքից, Եվ

Սուրբ Հոգով Մարիամ

Աստվածածնի մարմնացն էր, Եվ

դարձավ մարդ: Մեր համար նա

խաչվեց Պոնտացի Պիղատոսի
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viņš cieta nāvi un tika

apglabāts, un trešajā dienā

augšāmcēlās saskaņā ar

Svētajiem Rakstiem. Viņš

uzkāpa debesīs un sēž pie Tēva

labās rokas. Viņš nāks atkal

godībā tiesāt dzīvos un mirušos

un viņa valstībai nebūs gala. Es

ticu Svētajam Garam, Kungam,

dzīvības devējam, kas nāk no

Tēva un Dēla, kas kopā ar Tēvu

un Dēlu tiek pielūgts un

pagodināts, kas ir runājis caur

praviešiem. Es ticu vienai,

svētai, katoļu un apustuliskai

Baznīcai. Es atzīstu vienā

Kristībā grēku piedošanai un es

gaidu mirušo augšāmcelšanos

un nākamās pasaules dzīve.

Āmen.

տակ, Նա մահացավ եւ թաղվեց. եւ

կրկին բարձրացավ երրորդ օրը

Սուրբ գրությունների համաձայն:

Նա վերաճեց դեպի երկինք եւ

նստած է Հոր աջ կողմում: Նա

նորից կգա փառքի մեջ Դատելու

կենդանի եւ մեռելներին Եվ նրա

թագավորությունը վերջ չունի: Ես

հավատում եմ Սուրբ Հոգուն,

Տիրոջը, կյանքի տվողին, Ով է

բխում Հորից եւ Որդուց, ով Հոր եւ

Որդու հետ պաշտվում է եւ

փառավորվում, Ով է խոսել

մարգարեների միջոցով: Ես

հավատում եմ մեկ, սուրբ, կաթոլիկ

եւ առաքելական եկեղեցուն: Ես

խոստովանում եմ մի մկրտություն

մեղքերի ներման համար եւ ես

անհամբերությամբ սպասում եմ

մեռելների հարությանը եւ

աշխարհի կյանքը: Ամեն ինչ

Homīlija Տհաս

Universālā lūgšana Համընդհանուր աղոթք

Mēs lūdzam To Kungu. Մենք աղոթում ենք Տիրոջը:

Kungs, uzklausi mūsu lūgšanu. Տեր, լսիր մեր աղոթքը:

Euharistijas liturģija Պատարագ

էվուչարիստական

Piedāvājums Առաջարկ

Lai Dievs svētīts mūžīgi. Օրհնյալ լինի Աստծուն հավիտյան:

Lūdzieties, brāļi (brāļi un

māsas), ka mans un tavs upuris

var būt Dievam pieņemami,

visvarenais Tēvs.

Աղոթեք, եղբայրներ (եղբայրներ եւ

քույրեր), որ իմ զոհաբերությունն ու

քոնը կարող է ընդունելի լինել

Աստծո համար, Ամենակարող

հայրը:

Lai Tas Kungs pieņem upuri no

jūsu rokām par viņa vārda slavu

Թող Տերը ընդունի

զոհաբերությունը ձեր ձեռքին Նրա

անվան գովասանքի եւ փառքի
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un slavu, mūsu labā un visas

viņa svētās Baznīcas labums.

համար, Մեր բարիքի համար Եվ իր

բոլոր սուրբ եկեղեցու բարիքը:

Āmen. Ամեն ինչ

Euharistiskā lūgšana Eucharistic աղոթք

Tas Kungs lai ir ar jums. Տերը ձեզ հետ լինի:

Un ar savu garu. Եվ քո ոգով:

Paceliet savas sirdis. Բարձրացրեք ձեր սրտերը:

Mēs tos paceļam pie Tā Kunga. Մենք նրանց բարձրացնում ենք

Տիրոջը:

Pateiksimies Tam Kungam,

mūsu Dievam.

Եկեք շնորհակալություն հայտնենք

մեր Աստծուն:

Tas ir pareizi un taisnīgi. Ճիշտ է եւ արդար:

Svētais, svētais, svētais Dievs

Cebaots. Debesis un zeme ir

tavas godības pilnas. Hozanna

augstākajā līmenī. Svētīgs, kas

nāk Tā Kunga vārdā. Hozanna

augstākajā līmenī.

Սուրբ, սուրբ, սուրբ Տեր Տեր Տեր

Աստված, Երկինքն ու երկիրը լի են

ձեր փառքով: Հոսաննա

ամենաբարձր մակարդակում:

Օրհնյալ է նա, ով գալիս է Տիրոջ

անունով: Հոսաննա ամենաբարձր

մակարդակում:

Ticības noslēpums. Հավատի առեղծվածը:

Mēs pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, un apliecināt savu

augšāmcelšanos līdz tu atkal

atnāksi. Vai: Kad mēs ēdam šo

maizi un dzeram šo kausu, mēs

pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, līdz tu atkal atnāksi. Vai:

Glāb mūs, pasaules Pestītāj, par

tavu krustu un augšāmcelšanos

tu esi mūs atbrīvojis.

Մենք հայտարարում ենք ձեր մահը,

ով Տեր, եւ դավանել ձեր

հարությունը մինչեւ նորից գաք:

Կամ: Երբ մենք ուտում ենք այս

հացը եւ խմում այս բաժակը, Մենք

հայտարարում ենք ձեր մահը, ով

Տեր, մինչեւ նորից գաս: Կամ:

Փրկեք մեզ, աշխարհի Փրկչին,

Որովհետեւ ձեր խաչի եւ

հարության միջոցով Դուք մեզ

ազատեցիք անվճար:

Āmen. Ամեն ինչ

Komūnijas rituāls Հաղորդության ծես

Pēc Pestītāja pavēles un ko

veidojusi dievišķā mācība, mēs

uzdrošināmies teikt:

Փրկչի հրամանատարության

ժամանակ եւ ձեւավորվել է

աստվածային ուսմունքի միջոցով,

մենք համարձակվում ենք ասել.
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Mūsu Tēvs, kas esi debesīs,

svētīts lai top Tavs vārds; lai

nāk tava valstība, tavs prāts lai

notiek uz zemes, kā tas ir

debesīs. Mūsu dienišķo maizi

dod mums šodien, un piedod

mums mūsu pārkāpumus, tāpat

kā mēs piedodam tiem, kas

pret mums pārkāpuši; un

neieved mūs kārdināšanā, bet

atpestī mūs no ļauna.

Մեր Հայրը, ով դրախտում արվեստ

է, Սուրբ թող լինի քո անունը; Քո

Թագավորությունը գալիս է, Քո

կամքը կկատարվի Երկրի վրա,

ինչպես դա դրախտում է: Տվեք մեզ

այս օրը մեր ամենօրյա հացը, եւ

ներիր մեզ մեր հանցանքները,

քանի որ մենք ներում ենք նրանց,

ովքեր հանցավոր են մեր դեմ. եւ

մեզ տանում է ոչ թե

գայթակղության մեջ, Բայց մեզ

ազատել չարից:

Atpestī mūs, Kungs, mēs

lūdzam, no visa ļaunuma, dāvā

mieru mūsu dienās, ka ar tavas

žēlastības palīdzību, mēs

vienmēr varam būt brīvi no

grēka un pasargāts no visām

bēdām, kad mēs gaidām

svētīgo cerību un mūsu

Pestītāja Jēzus Kristus

atnākšana.

Ազատիր մեզ, Տեր, մենք աղոթում

ենք, ամեն չարիքից, գթասրտորեն

խաղաղություն տալ մեր օրերում,

Դա, ձեր ողորմության օգնությամբ,

Մենք միշտ կարող ենք զերծ մնալ

մեղքից եւ անվտանգ բոլոր

նեղություններից, Երբ մենք

սպասում ենք օրհնված հույսին Եվ

մեր Փրկչի, Հիսուս Քրիստոսի

գալուստը:

Karalistei, spēks un slava ir jūsu

tagad un vienmēr.

Թագավորության համար,

Իշխանությունն ու փառքը քոնն են

այժմ եւ հավիտյանս.

Kungs Jēzus Kristus, kas teica

saviem apustuļiem: Mieru es

jums atstāju, savu mieru es

jums dodu, neskaties uz mūsu

grēkiem, bet uz jūsu Baznīcas

ticību, un laipni dāvā viņai

mieru un vienotību saskaņā ar

jūsu gribu. Kas dzīvo un valda

mūžīgi mūžos.

Տեր Հիսուս Քրիստոս, Ով ասաց

առաքյալներին. Խաղաղություն, որ

ես թողնում եմ ձեզ, իմ

խաղաղությունը, որը ես տալիս եմ

ձեզ, Նայեք մեր մեղքերի վրա, Բայց

ձեր եկեղեցու հավատքի վրա, եւ

ողորմորեն շնորհավորեք նրա

խաղաղությունն ու միասնությունը

ձեր կամքին համապատասխան:

Ովքեր ապրում եւ թագավորում են

հավիտյանս հավիտյանս:

Āmen. Ամեն ինչ
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Tā Kunga miers lai vienmēr ar

jums.

Տիրոջ խաղաղությունը միշտ ձեզ

հետ լինի:

Un ar savu garu. Եվ քո ոգով:

Piedāvāsim viens otram miera

zīmi.

Եկեք միմյանց առաջարկենք

խաղաղության նշանը:

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, dod mums mieru.

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, Դրամաշնորհեք

մեզ խաղաղություն:

Lūk, Dieva Jērs, redzi to, kas

nes pasaules grēkus. Svētīgi ir

tie, kas aicināti uz Jēra

mielastu.

Ահա Աստծո Գառը, ահա նրան, ով

խլում է աշխարհի մեղքերը:

Օրհնյալ են նրանք, ովքեր կանչված

են գառան ընթրիքին:

Kungs, es neesmu cienīgs ka

tev jāieiet zem mana jumta, bet

saki tikai vārdu, un mana

dvēsele tiks dziedināta.

Տեր, ես արժանի չեմ որ դուք պետք

է մտնեք տանիքի տակ, Բայց միայն

ասեք խոսքը եւ իմ հոգին կբուժվեն:

Kristus Miesa (asinis). Քրիստոսի մարմինը (արյունը):

Āmen. Ամեն ինչ

Lūgsimies. Եկեք աղոթենք:

Āmen. Ամեն ինչ

Ritu noslēgšana Եզրափակիչ ծեսեր

Svētība Օրհնություն

Tas Kungs lai ir ar jums. Տերը ձեզ հետ լինի:

Un ar savu garu. Եվ քո ոգով:

Lai visvarenais Dievs jūs svētī,

Tēvs un Dēls, un Svētais Gars.

Միգուցե Ամենակարող Աստված

օրհնի ձեզ, Հայրը եւ Որդին եւ Սուրբ

Հոգին:

Āmen. Ամեն ինչ

Atlaišana Աշխատանքից ազատում

Uz priekšu, Mise ir beigusies.

Vai arī: ej un pasludini Tā Kunga

evaņģēliju. Vai arī: ejiet ar

Դուրս եկեք, զանգվածը

ավարտվում է: Կամ. Գնացեք եւ

հայտարարեք Տիրոջ ավետարանը:
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mieru, pagodinot Kungu ar savu

dzīvi. Vai arī: ej ar mieru.

Կամ. Գնացեք խաղաղության մեջ,

փառաբանելով Տիրոջը ձեր

կյանքով: Կամ. Գնացեք

խաղաղության մեջ:

Paldies Dievam. Շնորհակալ եմ Աստծուն:
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